
Katalog produktów
Our Products > Produktkatalog





O nas
About us
über uns

Salami premium w posypkach
Premium salami crusted in spices
Premium Salami in der Beschichtung

Salami premium w osłonkach
Premium salami in casing
Premium Salami in Kunstdärme

Salami bankietowe w osłonkach
Banquet salami in casing
Bankett-Salami in Kunstdärme

Salami bankietowe w posypkach
Banquet salami crusted in spices
Bankett-Salami in der Beschichtung

4

11
5

19
25

3www.pamas.pl

Legenda
Legend

Legende

Spis treści
Table of Contents

Inhaltsverzeichnis

Numer artykułu
Article number
Artikelnummer
Wyprodukowano z
Produced from 
Hergestellt aus
Skład posypki
Crust ingredients
Zusammensetzung des Mantels
Kaliber
Gauge
Größe
Waga sztuki
Unit weight
Stückgewicht
Przydatność do spożycia
Expiry date
Haltbarkeit
Opakowanie
Package
Verpackung
Opakowanie zbiorcze
Bulk Package
Sammelverpackung
Temperatura przechowywania
Storage temperature
Lagertemperatur



PAMAS is a family-run company that has been producing noble, long-ripening processed meat and cold cuts since 
2007.

For years, together with the supervision provided by specialists wielding decades of international experience, our 
highly skilled staff ensures that our products are manufactured according to world class standards while meeting 
HACCP quality control criteria.

We offer a very wide range of products – including salami made from pork as well as mixed pork and poultry salami 
sausages in many different decorative and flavoured crusts and casings. The products are made according to traditional 
recipes, perfected along the span of many years, and are characterized by a refined and unique taste.

We use 142 kg of raw meat to produce 100 kg of finished product. This amounts to a decrease in weight of 30% over the 
course of entire ripening process that takes at least three weeks!

The high level of staff qualification, their personal dedication and quick responses to the changing tastes and preferences 
of clients paved our way to success. Owing to this, our products have an outstanding reputation with customers with 
the most exquisite tastes, both in Poland and abroad.

We are looking forward to doing business with you!

Fleischverarbeitungsbetrieb PAMAS ist Familienunternehmen, das sich seit 2007 mit der Herstellung feiner, lang 
reifender Fleischwaren beschäftigt. 

Langjährige Praxis, hochqualifiziertes Personal und Aufsicht von Spezialisten mit internationaler, jahrelanger Erfahrung 
gewährleisten hohe Qualität unserer Waren auf weltweit höchsten Niveau. Wir erfüllen HACCP-Anforderungen.

Unser Sortiment ist sehr breit. Wir bieten Salami mit Schweinefleisch sowie mit Geflügel und Schweinefleisch mit 
unterschiedlichen dekorativen, geschmackvollen Rändern und Mänteln an. Die Waren werden nach traditionellen, im 
Laufe der Jahre erarbeiteten Rezepturen hergestellt und zeichnen sich durch einen ausgesuchten und einzigartigen 
Geschmack aus.

Zur Herstellung von 100 kg des Produkts verwenden wir 142 kg Fleisch, was 30% Massenverlust im ganzen 
Reifungsprozess, der nicht kürzer als drei Wochen ist, bedeutet! 

Hohe Qualifikationen unserer Mitarbeiter und ihr Engagement sowie schnelle Reaktion auf die Änderungen des Ge-
schmacks unserer Kunden sind unser Weg zum Erfolg. Dadurch genießen unsere Waren Ansehen der anspruchsvollen 
Verbraucher in Polen und im Ausland.

Wir laden Sie zur Zusammenarbeit ein!

Zakład Przetwórstwa Mięsnego PAMAS to firma rodzinna, zajmująca się od 2007 roku wytwarzaniem szlachetnych 
wędlin długo dojrzewających.

Wieloletnia praktyka, wysoce wykwalifikowana kadra oraz nadzór specjalistów o międzynarodowym, kilkudziesięcio-
letnim doświadczeniu zapewniają jakość produkowanych wyrobów na najwyższym światowym poziomie, przy speł-
nieniu standardów kontroli jakości HACCP.

Nasz asortyment jest bardzo bogaty – mamy w ofercie salami z mięsa wieprzowego oraz drobiowo-wieprzowego 
w różnych posypkach dekoracyjno-smakowych oraz w osłonkach. Produkty wytwarzane są według tradycyjnych, 
wypracowanych na przestrzeni lat receptur, charakteryzują się wyszukanym i niepowtarzalnym smakiem.

Do wyprodukowania 100 kilogramów gotowego produktu zużywamy 142 kilogramy surowca, co oznacza 30% ubytku 
wagowego w czasie całego procesu dojrzewania, który nie jest krótszy niż trzy tygodnie!

Wysokie kwalifikacje pracowników i ich osobiste zaangażowanie oraz szybkie reakcje na zmiany smaków i gustów 
klientów to nasza droga do sukcesu. Dzięki temu nasze wyroby znalazły uznanie odbiorców o najbardziej wyszukanych 
smakach, w Polsce i za granicą.

Zapraszamy do współpracy!
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Salami premium
w osłonkach

Premium salami in casing
Premium Salami in Kunstdärme
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6 ÷16 °C

6 ÷16 °C

2,2 kg

2,2 kg

80 mm

80 mm

PL I mięso wieprzowe i indycze, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork and turkey medium grounded meat, long-ripening in plastic casing
DE I Schweine- und Putenfleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in künstlicher Umhüllung

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in plastic casing
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in künstlicher Umhüllung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

001

002

60 dni
60 days
60 Tage

60 dni
60 days
60 Tage

SA
LA

M
I tradycyjne

Traditional SA
LA

M
I

Traditionelle SA
LA
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I
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6 ÷16 °C

6 ÷16 °C

1,6 kg

2,2 kg

70 mm

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in plastic casing
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in künstlicher Umhüllung

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in plastic casing
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in künstlicher Umhüllung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

karton 3 szt. / E2 – 10 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 10 items
Karton 3 St. / E2 – 10 St.

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

005

007

60 dni
60 days
60 Tage

60 dni
60 days
60 Tage

SA
LA

M
I R

og
al

 P
re

m
iu

m
Ro

ga
l P

re
m

iu
m

 S
A

LA
M

I
SA

LA
M

I R
og

al
 P

re
m

iu
m

SA
LA

M
I b

rą
zo

w
e 

w
yb

or
ow

e
Pr

em
iu

m
 B

ro
w

n 
SA

LA
M

I
Br

au
ne

 S
A

LA
M

I



9www.pamas.pl

6 ÷16 °C

6 ÷16 °C

0,5 kg

2,3 kg

60 mm

85 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in plastic casing
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in künstlicher Umhüllung

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in plastic casing
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in künstlicher Umhüllung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

karton 18 szt. / E2 – 46 szt.
cardboard package 18 items / E2 – 46 items
Karton 18 St. / E2 – 46 St.

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

009

010

60 dni
60 days
60 Tage

60 dni
60 days
60 Tage

SA
LA

M
I Edel

Edel SA
LA

M
I

SA
LA

M
I Edel
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6 ÷16 °C

6 ÷16 °C

1,0 kg

1,0 kg

70 mm

70 mm

PL I mięso wieprzowe, długo dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork, long-ripening in plastic casing
DE I Schweinefleisch, reift lange in künstlicher Umhüllung

PL I mięso wieprzowe, długo dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork, long-ripening in plastic casing
DE I Schweinefleisch, reift lange in künstlicher Umhüllung

PA/PE vacuum
PA/PE vacuum
PA/PE Vakuum

PA/PE vacuum
PA/PE vacuum
PA/PE Vakuum

karton 7 szt. / E2 – 20 szt.
cardboard package 7 items / E2 – 20 items
Karton 7 St. / E2 – 20 St.

karton 7 szt. / E2 – 20 szt.
cardboard package 7 items / E2 – 20 items
Karton 7 St. / E2 – 10 St.

041

040

60 dni
60 days
60 Tage

60 dni
60 days
60 Tage
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Salami premium
w posypkach

Premium salami crusted in spices
Premium Salami in der Beschichtung
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6 ÷16 °C

6 ÷16 °C

2,2 kg

2,2 kg

80 mm

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in der Beschichtung

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

107

60 dni
60 days
60 Tage

60 dni
60 days
60 Tage

pieprz łupany 
geknackter Pfeffer 
cracked pepper

108
papryka czerwona 
sweet ground red pepper
Rote Paprika
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2,2 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

60 dni
60 days
60 Tage

6 ÷16 °C

2,4 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

103

60 dni
60 days
60 Tage

ziarna pieprzu [czarny, czerwony, zielony, biały] 
peppercorns [black, red, green, white]
Pfefferkörner [schwarz, rot, grün, weiß]

6 ÷16 °C

109
pieprz, gorczyca, jałowiec, papryka, cebula, 
peppercorns, mustard, juniper, red pepper, onion
Pfeffer, Senf, Wacholder, Paprika, Zwiebel

SA
LA

M
I z pieprzem
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6 ÷16 °C

6 ÷16 °C

2,2 kg

2,2 kg

80 mm

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in der Beschichtung

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

105

60 dni
60 days
60 Tage

60 dni
60 days
60 Tage

pieprz, cebula, gorczyca, papryka 
peppercorns, onion, mustard, red pepper
Pfeffer, Zwiebel, Senf, Paprika

112
chilli czerwone  
red chili peppers
Roter Chili
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2,2 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

60 dni
60 days
60 Tage

6 ÷16 °C

2,2 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

120

60 dni
60 days
60 Tage

bazylia, pomidor suszony, czosnek 
basil, dried tomatoes, garlic
Basilikum, getrocknete Tomaten, Knoblauch

119
marchew, pasternak, por, cebula, pomidor suszony, pietruszka
carrot, parsnip, leek, onion, dried tomatoes, parsley
Karotten, Pastinak, Lauch, Zwiebel, getrocknete Tomaten, Petersilie

6 ÷16 °C

SA
LA

M
I z pom

idoram
i i bazylią

SA
LA

M
I w

ith tom
atoes and basil

SA
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M
I m
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er-SA
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M
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6 ÷16 °C

6 ÷16 °C

2,2 kg

2,2 kg

80 mm

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in der Beschichtung

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

101

60 dni
60 days
60 Tage

60 dni
60 days
60 Tage

pietruszka, papryka, cebula 
parsley, red pepper, onion
Petersilie, Paprika, Zwiebel

czosnek 
garlic
Knoblauch

110
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6 ÷16 °C

2,2 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

60 dni
60 days
60 Tage

6 ÷16 °C

2,2 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

104

60 dni
60 days
60 Tage

papryka, pieprz, cebula, gorczyca, marchew  
red pepper, peppercorns, onion, mustard, carrot
Paprika, Pfeffer, Zwiebel, Senk, Karotten

114
zioła [rozmaryn, tymianek, bazylia, majeranek, cząber, trybula, lubczyk, oregano]
herbs [rosemary, thyme, basil, marjoram, savory, chervil, lovage, oregano]
Kräuter [Rosmarin, Thymian, Basilikum, Majoran, Bohnenkraut, Kerbel, Liebstöckel, Oregano]

SA
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Spanish SA
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6 ÷16 °C

2,2 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, długo dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium grounded meat, long-ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift lange in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

102

60 dni
60 days
60 Tage

cebula 
onion
Zwiebel
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Salami bankietowe
w osłonkach

Banquet salami in casing
Bankett-Salami in Kunstdärme
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6 ÷16 °C

6 ÷16 °C

2,2 kg

2,2 kg

80 mm

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork meat, medium minced, ripening in artificial casing
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift im Kunstdarm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork meat, medium minced, ripening in artificial casing
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift im Kunstdarm

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

060

60 dni
60 days
60 Tage

60 dni
60 days
60 Tage
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6 ÷16 °C

1,7 kg

70 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork meat, medium minced, ripening in artificial casing
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift im Kunstdarm

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 10 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 10 items
Karton 3 St. / E2 – 10 St.

60 dni
60 days
60 Tage

6 ÷16 °C

2,2 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork meat, medium minced, ripening in artificial casing
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift im Kunstdarm

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

062

60 dni
60 days
60 Tage

061
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6 ÷16 °C

6 ÷16 °C

1,0 kg

2,7 kg

60 mm

100 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift im Kunstdarm 

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift im Kunstdarm 

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

karton 27 szt. / E2 – 46 szt.
cardboard package 27 pcs. / E2 – 46 pcs.
Karton 27 St. / E2 – 46 St.

karton 2 szt. / E2 – 6 szt.
cardboard package 2 pcs. / E2 – 6 pcs.
Karton 2 St. / E2 – 6 St.

066

60 dni
60 days
60 Tage

60 dni
60 days
60 Tage

067
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6 ÷16 °C

2,2 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift im Kunstdarm 

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 pcs. / E2 – 8 pcs.
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

068

60 dni
60 days
60 Tage

SA
LA

M
I z ziarnem

 pieprzu zielonego 
SA

LA
M

I grain green pepper
SA

LA
M

I Korn grünem
 Pfeffer
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6 ÷16 °C

0,5 kg

60 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift im Kunstdarm 

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 18 szt. / E2 – 46 szt.
cardboard package 18 pcs. / E2 – 46 pcs.
Karton 18 St. / E2 – 46 St.

063

60 dni
60 days
60 TageSA
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6 ÷16 °C

1,0 kg

60 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w sztucznej osłonce
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift im Kunstdarm 

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 27 szt. / E2 – 46 szt.
cardboard package 27 pcs. / E2 – 46 pcs.
Karton 27 St. / E2 – 46 St.

60 dni
60 days
60 Tage

065



Salami bankietowe
w posypkach

Banquet salami crusted in spices
Bankett-Salami in der Beschichtung

25www.pamas.pl
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6 ÷16 °C

6 ÷16 °C

2,2 kg

2,2 kg

80 mm

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

152

60 dni
60 days
60 Tage

60 dni
60 days
60 Tage

pieprz łupany 
cracked pepper
geknackter Pfeffer 

papryka czerwona 
sweet ground red pepper
Rote Paprika

161
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6 ÷16 °C

2,2 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

60 dni
60 days
60 Tage

6 ÷16 °C

2,4 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

156

60 dni
60 days
60 Tage

154
papryka, marchew, cebula, gorczyca, kolendra, pietruszka, szczypiorek 
red pepper, carrot, onion, mustard, coriander, parsley, chives
Paprika, Karotten, Zwiebel, Senf, Koriander, Petersilie, Schnittlauch

pieprz zielony – ziarno
green peppercorns 
Grüner Pfeffer – Körner

SA
LA

M
I z pieprzem

 zielonym
Green Pepper SA

LA
M

I
SA

LA
M

I m
it grünem

 Pfeffer
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M
I Fiesta
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M
I Fiesta
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M
I Fiesta
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6 ÷16 °C

6 ÷16 °C

2,2 kg

2,2 kg

80 mm

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

153

60 dni
60 days
60 Tage

60 dni
60 days
60 Tage

pieprz, cebula, gorczyca, papryka, jałowiec 
peppercorns, onion, mustard, red pepper, juniper
geknackter Pfeffer, Zwiebel, Senf, Paprika, Wacholder

czosnek 
garlic
Knoblauch

158
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6 ÷16 °C

2,2 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

60 dni
60 days
60 Tage

6 ÷16 °C

2,2 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

164

60 dni
60 days
60 Tage

155
chilli czerwone
red chili peppers 
Roter Chili

cebula, gorczyca, marchew, papryka, pieprz
onion, mustard, carrot, red pepper, peppercorns 
Zwiebel, Senk, Karotten, Paprika, Pfeffer

SA
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LA
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Spicy SA
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6 ÷16 °C

6 ÷16 °C

2,2 kg

2,2 kg

80 mm

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w otoczce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

168

60 dni
60 days
60 Tage

60 dni
60 days
60 Tage

zioła (rozmaryn, tymianek, bazylia, majeranek, cząber, trybula, lubczyk, oregano) 
herbs (rosemary, thyme, basil, marjoram, savory, chervil, lovage, oregano)
Kräuter (Rosmarin, Thymian, Basilikum, Majoran, Bohnenkraut, Kerbel, Liebstöckel, Oregano) 

ser żółty 
cheese
Hartkäse

163
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6 ÷16 °C

2,2 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

60 dni
60 days
60 Tage

6 ÷16 °C

2,2 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

150

60 dni
60 days
60 Tage

151
pieprz, cebula, gorczyca, papryka 
peppercorns, onion, mustard, red pepper  
Pfeffer, Zwiebel, Senk, Paprika

papryka, cebula, pietruszka
red pepper, onion, parsley
Paprika, Zwiebel, Petersilie
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6 ÷16 °C

6 ÷16 °C

2,2 kg

2,2 kg

80 mm

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

162

60 dni
60 days
60 Tage

60 dni
60 days
60 Tage

bazylia, pomidor suszony, czosnek 
basil, dried tomatoes, garlic
Basilikum, getrocknete Tomaten, Knoblauch 

cebula 
onion
Zwiebel

157
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6 ÷16 °C

2,2 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

169

60 dni
60 days
60 Tage

pomidor suszony 
dried tomatoes
getrocknete Tomaten
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M
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6 ÷16 °C

2,4 kg

80 mm

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 3 szt. / E2 – 8 szt.
cardboard package 3 items / E2 – 8 items
Karton 3 St. / E2 – 8 St.

60 dni
60 days
60 Tage

166
ziarna pieprzu (czarny, czerwony, zielony, biały) 
peppercorns (black, red, green, white) 
Pfefferkörner (schwarz, rot, grün, weiß)
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SALAMI BANKIETOWE 
O GRAMATURZE OK. 0,5 KG 
W POSYPKACH SMAKOWYCH 
DOSTĘPNE NA INDYWIDUALNE ZAMÓWIENIE KLIENTA,  
CZAS REALIZACJI OK. 4-5 TYGODNI.

BANqUET SALAMI, 
APPROxIMATELY 0.5 KG IN WEIGHT, 
CRUSTED IN SPICES,  
AvAILABLE fOR INDIvIDUAL ORDERS WITH 
DELIvERY TIME WITHIN 4 TO 5 WEEKS.

BANKETT-SALAMI MIT EINEM GEWICHT 
vON CA. 0,5 KG MIT BESCHICHTUNG  
IN vERSCHIEDENEN GESCHMACKSRICHTUNGEN, 
LIEfERBAR AUf INDIvIUELLE KUNDENBESTELLUNG, 
LIEfERZEIT CA. 4-5 WOCHEN.

PL I mięso wieprzowe, średnio rozdrobnione, dojrzewające w posypce smakowej
EN I pork, medium minced, ripening in a flavoured crust
DE I Schweinefleisch, mittelmäßig zerkleinert, reift in der Beschichtung

6 ÷16 °C

0,5 kg

60 mm

folia perforowana
perforated foil
perforierte Folie
karton 18 szt. / E2 – 46 szt.
cardboard package 18 pcs. / E2 – 46 pcs.
18 Stück Karton / E2 – 46 Stck.

60 dni
60 days
60 Tage





PAMAS Sp. z o.o. Sp.k.
ul. Osowska 54, 46-024 Łubniany
Zakład Przetwórstwa Mięsnego

ul. Szkolna 9 , 47-110 Kolonowskie
Poland / Polen

tel. +48 77 40 48 770, fax +48 77 40 48 772
e-mail: salami@pamas.pl

www.pamas.pl


